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1.Техника безопасности  
 

 

1.1. Средства Индивидуальной Защиты (СИЗ) 

   

      

Директива 89/686/EEC устанавливает требования к СИЗ  

 

 

 
    
   

 

 

Общие Средства Индивидуальной Защиты 
 

 

 

     

• Облегающая одежда и шляпа   

• Защитная обувь с нескользящей подошвой   

• Защита ушей (по желанию)   

Специальные Средства Индивидуальной Защиты       

Нормальное использование машины (печи)   

• Термостойкие перчатки   

• Общие СИЗ   
Нормальное использование машины 
(контролируемые ферментеры) 

  
  

• Общие СИЗ   

Сборка, чистка и техническое обслуживание   

 
• Перчатки 

 
• Общие СИЗ 

 
Внешнее освещение  
 

Уровень освещения, необходимый для работы, выполняемой 

на этом аппарате, составляет 250-300 люкс. Следует 

избегать бликов в сторону оператора. 
 
Обучение пользователей  
 
Пользователь машины должен пройти обучение 
(минимум 1 час) по работе, рискам, возможным 

неисправностям, ежедневной уборке, техническому 
обслуживанию и т. д. 

 
Эргономика 

 
Оператор должен избегать обработки тяжелых грузов 
из-за риска развития заболеваний опорно-
двигательного аппарата. Рекомендуется использовать 
вспомогательное подъемное оборудование. 

 
Штепсельная вилка питания должна быть доступной и 
видимой из любой точки, из которой есть доступ. 

 
Водонепроницаемость электрической панели. 

Электрическая панель имеет уровень защиты, который 
не выдерживает струй жидкости или пара.  
 
Устройства безопасности  
 
Категорически запрещается манипулировать или 
переопределять устройства безопасности машины. 

 
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

 
•  Все механизмы трансмиссии закрыты 

фиксированными ограждениями на шурупах. 
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1.2. Остаточные риски  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1.2.1. Ферментеры 

 
Заземление. Этот прибор должен быть заземлен для 

защиты от поражения электрическим током. Ни при 

каких обстоятельствах провода заземления не должны 

отрезаться или отсоединяться от машины. 

 
Обязательное обслуживание. Строго следуйте 
задачам обслуживания,  указанным в этом руководстве. 

Запасные части должны соответствовать требованиям, 
установленным изготовителем. Используйте только 

оригинальные запасные части.  
 
 
Опасность возгорания  
Рекомендуется иметь огнетушитель CO2 вблизи 

машины для использования при начальном 

электрическом пожаре. Правильно содержите 

электрооборудование, обеспечивающее системы 

защиты от перегрузки по току и перенапряжению. 

Избегайте перегрузки разъемов. 

 
Опасность взрыва  
Не размещайте оборудование вблизи источников тепла 

и не превышайте максимальную рабочую температуру, 

указанную изготовителем. Холодильное оборудование 

содержит газ под давлением и существует опасность 

взрыва в случае перегрева. 

 
Опасность вдыхания муки  
Мука может представлять опасность для тех, кто с ней 
работает. Источником опасности является тот факт, что 

эти люди часто дышат мучной пылью, взвешенной в 
воздухе, что может привести к болезни, известной как 

«астма пекаря», а также к другим аллергическим 
заболеваниям. 
Во время различных операций следует избегать 

образования  мучной пыли. В некоторых случаях может 
быть необходимо временное использование личного 
защитного дыхательного оборудования. Также 

ознакомьтесь с листом безопасности продукта. 

 

Опасность утечки охлаждающей жидкости  
Держите помещение хорошо вентилируемым. Пар 
тяжелее воздуха и может вызвать удушье в высоких 

концентрациях за счет снижения количества кислорода, 
доступного для дыхания. 

 
Опасность ожога  
В некоторых зонах внутри шкафа температура 120ºC 
может быть достигнута во время работы машины. 
Подождите 30 минут, после отключения устройства 
перед выполнением очистки внутри шкафа. В 
холодильной системе также могут достигаться 
температуры 120ºC (выпускная труба), а также 
температуры ниже -10 ° C (всасывающая труба). 
Контактные ожоги от горячего или очень холодного 
материала следует промыть холодной водой при 
низком давлении в течение 15 минут. 

 
      Опасность скольжения  

Пол в шкафу может быть очень скользким в конце 
процесса ферментации. 
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2. Распаковка и демонтаж оборудования 
 
 

 

2.1. Распаковка и демонтаж оборудования  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.2. Холодильное оборудование 

 
 
 
 
 
 

 

Отходы, возникающие в результате распаковки и 

демонтажа оборудования, должны быть переданы 
диспетчеру отходов или обрабатываться в 
соответствии с законодательством, действующим в 

стране установки. 

 
В разных странах действуют разные законы об охране 
окружающей среды, поэтому вы должны соблюдать 

правила, установленные законами и учреждениями 
страны, где происходит демонтаж.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Этот символ указывает на то, что оборудование не 
должно утилизироваться в конце его жизни, как 

городские отходы, а передаваться в соответствующие 
уполномоченные центры сбора. Все материалы должны 

быть повторно восстановлены или утилизированы в 

соответствии с национальными правилами для 
материала. 
 
 

 
Демонтаж холодильного оборудования должен 

выполняться специализированной компанией. Перед 

демонтажем установки извлеките хладагент до 

абсолютного давления 0,6 бар, извлеките 
охлаждающую жидкость и другие загрязняющие 

вещества перед окончательной разборкой. В любом 

случае, избегайте выброса хладагента в окружающую 

среду и не извлекайте в помещении, где его накопление 
может быть опасным. 
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 3. Инструкции по сборке 

 

 

 
   
   

 3.1. Хранение и транспортировка  

    

    

    
    
 

3.2. Условия использования  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3.2.1. Рабочие пределы 

 
 
 

 
Iverpán поставляется полностью упакованным, на 
деревянной подставке с пластиковым покрытием, 
защищающим прибор от дождя. 
 
В зависимости от места назначения и транспортных 
средств Iverpan поставляется с головкой, 
установленной на шкафу (1 шт.) или снятой (2 штуки). 
 
Транспортировка машины, используемые элементы и 
проводимые маневры должны выполняться в 
соответствии с юридически закрепленными 
требованиями безопасности. 
 
Иверпан должен перевозиться в полностью закрытом 
транспортном средстве, и его никогда нельзя оставлять 
на улице. 
 
 
 
 

 

Машина предназначена для использования в пищевой 
промышленности (пекарни и кондитерские) со свежими 
или замороженными продуктами, используемыми в этих 
коммерческих целях, для обеспечения контролируемой 
ферментации продукта. Для этого прибор контролирует 
температуру, относительную влажность и время на 
каждом этапе процесса. 
 
Очень важно, чтобы место, где будет установлен 
Iverpan, обеспечивалось как можно более эффективной 
вентиляцией. 
Оборудование классифицируется как климатический 
класс 5 в соответствии с UNE-EN-ISO 23953-2. Для 
правильного функционирования оборудования 
климатические условия, в которых он используется, не 
должны превышать (40 ° C и 40%). 
 
При перемещении Иверпана в помещение он не должен 
быть наклонен более чем на 45º.  
 

ВАЖНО 
Пол, на котором располагается Иверпан, должен быть 
идеально плоским и ровным. 
Это оборудование не предназначено для 
использования в качестве холодильного шкафа для 
хранения, который может гарантировать, что 
температура продукта поддерживается в допустимых 
пределах для охлаждения. 
 
 
 
 
 

 

 Температура Температура  

 внутри снаружи  

    

Минимальная 
-3 ºC + 0 ºC 

 

температура 
 

   
    

Максимальная 
+ 40 ºC +40 ºC 

 

температура 
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3.2.2. Неправильное использование  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.3. Доступ в помещения 

  
Оборудование не должно использоваться для: 
 
• Ферментации продуктов, содержащих 
легковоспламеняющиеся спирты или газы во время 
активации дрожжей. 
 
• Непродовольственных товаров (фармацевтические 
препараты, химикаты, взрывчатые вещества и т. д.) 
 
 

 

В следующих разделах указаны размеры и вес 
Иверпана (шкаф + головка). Эти размеры должны быть 
приняты во внимание, чтобы обеспечить необходимый 

минимальный проход и минимальные расстояния, 
которые должны быть предусмотрены в месте 
установки. 

 
При необходимости головку шкафа можно снять для 

более легкого доступа в помещения. Анкерные 
отверстия, предусмотренные в головке, могут 
использоваться для облегчения перемещения. 

Предварительно нужно отсоединить кабели, 
соединяющие дверцу с электрической панелью.  

  

 

 

 
 
 
 

 

1  
 1 

 
 
 

2 
2 

 
 

 

1- ТОЧКИ ПОДЪЕМА. 
 

2- КРЕПЛЕНИЯ ГОЛОВКИ К ШКАФУ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.4. Электрические соединения  

 
 
Отпустите передний тормоз капота, чтобы переместить шкаф 
в конечное положение, а затем заблокируйте тормоз. 
 
Вокруг машины должно быть не менее 1,5 метров, и особенно 
спереди, чтобы обеспечить удобное, эргономичное и 
безопасное использование. 
 

 

Это должно выполняться уполномоченными 

специалистами в соответствии с правилами в 

соответствующей стране. 

 

Машина должна быть оснащена 3-х метровым прочно 

закрепленным гибким силовым кабелем и вилкой для 

разъединения. Отключение должно проверяться 

оператором со всех доступных сообщений. 

 

Оборудование для заказа должно включать 

термомагнитный переключатель, подходящий для 

полной интенсивности электроустановки в помещении, 

обеспечивая всенаправленное отключение силовых 

кабелей. 
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3.5. Подача воды  
 

 

3.5.1. Ввод воды  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3.5.2. Слив 

 
Должно быть установлено защитное устройство против 
непрямого контакта (УЗО), которое отключится в случае 
потери изоляции электрооборудования между машиной 
и электросетью. УЗО должно включать ручное отсечное 
устройство и должно соответствовать току утечки 300 
мА. 
 
Иверпан предназначен для подключения к 
однофазному источнику питания 230 В. Существуют 
специальные модели для 50 или 60 Гц. 
 
Убедитесь, что оборудование снабжено напряжением и 
частотой, указанными на паспортной табличке. 
 
Оборудование для заказа должно включать 
термомагнитный переключатель, подходящий для 
полной интенсивности электрической установки в 
помещении (указано на паспортной табличке), 
обеспечивая всенаправленное отключение силовых 
кабелей. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Для соединения может использоваться резиновый 
шланг, поставляемый SALVA S.A., который аналогичен 
используемому  для подачи воды в стиральные 

машины. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Для тех случаев, когда вода 

известковая, необходимо установить смягчитель 
воды между источником воды и входом Иверпана. 
(Не поставляется с Iverpan). 

 
Входное давление источника воды должно составлять 

приблизительно 1-1,5 кг / см2 
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Между входом для воды в шкафу и 

основным источником воды должен быть 
установлен ручной отсечной кран. Его следует 
всегда отключать, когда шкаф выходит из строя. 

 
 

 

Всегда учитывайте, что для правильной работы 
Иверпан должен быть подключен к канализации. 
Резиновый шланг Ø20 мм, поставляемый компанией 
Salva Industrial. S.A., можно использовать для этого 
сливного соединения. 

 
Сливной шланг шкафа должен быть подключен к 
системе слива помещения 

 

Чтобы избежать неприятного запаха, необходимо 

установить U-образную ловушку между сливным 

отверстием рефрижератора и дренажным соединением 

в помещении. 
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Всегда следите за тем, чтобы 
сливной шланг был чистый, чтобы предотвратить 
переполнение. 
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3.6. Бренды 
3 2 

 

1   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 6  
 

 5  
 
 
 
 

 

 4   
 8 
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gw260f02.dft 
 
 
 

 

1. Электрическое подключение 
 

2. Электромагнитный клапан 
 

3. Впускной резиновый уплотнительный 
фитинг 

 
4. Резиновый входной шланг для воды, 2 
метра. 
5. Фильтр подачи воды 

 
6.Вход для воды 

 
7.Слив 

 
8.Поддон для сбора конденсата 

   

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Previas_Iverpan2015_BASIC_(c-f-i)250117 -33- salva 

 



 
4.Вес и размеры  

(*) 10 л пластиковые формы 60X40X7.5 (КОД 4030009640). Максимально - 6 кг теста на чашку 

(высокопрочная мука  > 250W (индекс твердости)).  
 

 
 
 

Тип Применение 
Вместимость 
       (*) 

Макс. 
нагрузка 

(кг) 

Рабочая 
зона 

Дверной просвет 
мм x мм 

Разделение 
между лотками 

мм 

Вес 
кг 

(Общий) 

Вес 
кг 

(только 
голова) 

 
 

 
 
 
 
 
 

FCX-10 формы* 10 (60 x 40) 60 478 x 1604 157 289 93  

FCX-20 Лотки 
20 (66 x 46) 

48 478 x 1604 78,5 289 93 
 

20 (60 x 40) 
 

        

FCL-20 Лотки 
20 (80 x 46) 

58 478 x 1604 78,5 309 95 
 

20 (80 x 40) 
 

        

FC-20 формы* 20 (60 x 40) 120 611 x 1064 157 346 111  

FC-40 Лотки 
20 (80 x 60) 

76 611 x 1064 78,5 346 111 
 

40 (60 x 40) 
 

        

  1 (80x46)       
FC-SK стойки 1 (75x45) 69 562 x 1845 -- 390 114  

  1 (80x40)       

FC-SR Стойки 
1 (80x60) 

69 672 x 1845 -- 420 122 
 

2 (60x40) 
 

        
          
          



 
   

 
 
 
 

     Зарезервировано право изменять дизайн или габариты.   
 
 
 
 
 
 
 
                                                      


